ETHIYHA CTEPEOTHIIIBALIS
AHI'VJIIMCBKUX I YKPAIHCBKUX ®PA3ZEM

HIYTOBA M. O.
Hayionanvnuii neoacoeiunuti ynisepcumem imeni M. I1. J[pacomanosa

CydacHa JHTBOKYJIBTYPOJIOTIS TIPOJOBXKYE BHUBUCHHS THX MOBHUX (DEHOMEHIB,
AK1 HAHOUTBIIIOID MIPOIO BIIOOPAKAIOTh HAIIOHAIBHE CBITOCTIPUHHATTS JIHCHOCTI.
3-noMiK TakuX (DEHOMEHIB JHCKYCIMHUM 1 JIOCI 3aJIMIIAETHCS MOHITTA CTEPEOTHILY,
axuii B. Jlinmman BATIyMadyBaB sik 0cOONMMBY (hOpMY CHPUHHATTS HABKOJUITHHOTO
CEPENOBHINA, 10 0€3MOCEPETHRO BILUTMBAE HA TIOUYTTS JIFOUHU 1€ IO TOTO, K BOHU
OyayTh YCBIAOMIIEHI, 00 “ICHY€ TMEBHUM 3B'S30K MK IOIISMH, SIKI Bl1AOYBAIOTHCA
y CBITI, 1 CBIIOMICTIO, Yepe3 sIKy BOHM IpomyckarTeed [...]7 [7, ¢ 102]. Lle cBiqunTh
mpo Te, IO CTEPCOTHUIHM SK MOBHOKYJIBTYPHI M KOTHITHBHI (DEHOMEHU
1 IOCl HE BHUCPIIAJIA  CBO€i  aKTyaJbHOCTI 1  MOTPEOYIOTh  TOAANIBIIOTO
X JTOCIKeHHS, 30KpeMa 3 TIO3UITH 1X MOTHBAIT] Y MOBHHX 3HaKaX pi3HOI (popmu.

Merta ctarTi — mpoaHai3yBaTH BIAOOPAXCHHS €THIYHUX CTEPEOTHUINB TMOBEAIHKA
y (dpazemax aHTIIHCHKOI Ta YKPAaiHCHKOI MOB.

XapaKTepH3yIOunl CTePeoTHIl sK sBuie, B. A. MaciaoBa BIIBOAWTh HOMY POJIb
“mpencTaBHUKA KyJbTypH Ta “‘Omopw OCOOMCTOCTI B miano3l KyaeTyp” [8, c. 108].
Bynayuu, 3 omHoTO 60KY, CIPOIICHAM 1 CXEMAaTHYHUM YSBJICHHAM, SIKE XapaKTEpU3ye
JIACHICTh Y HAWMPOCTINIOMY BHWIJISAI, CTEPEOTHNH THM HE MEHIINE BHUKOHYIOTH
HAJ[3BUYAWHO BAXIMBY (PYHKITIIO: € OCHOBOIO MEHTAJITETy HApOIy, JOMOMAararoTh
0COOHMCTOCTI OpIEHTYBATHCA y CBITI. CBITOCIPUHHATTA miepeOyBae y MOJIOHI MOBHOI
KapTUHU CBITY, AKa CTa€ JJIA TEBHOTO €THOCY (PYHIAMEHTOM YCIX KYJBTYPHHX
crepeotutniB [8, c. 111]. Hocii oaniel THTBOKYJIBTYPH KOPUCTYIOTHCS KaTETOPISAMHA
CTEPEOTUITHUX  ySABJCHb, 100 30eperTd YHUCICHHY KUIBKICTh  1H(opmari
PO MPEACTABHUKIB 1HINOT MOBH Ta KyJbTypw. MoBa B TMEBHHI CITOCIO TOJETIIYE
M3HAaHHS CBiTy, 00 cam cBIT, gk 3asHauae O. O. CeniBaHOBa, KOMCHTYIOUH
KOHIICTIIIIO JIIHTBICTHYHOTO JACTEPMIHI3MY, YK€ TO3HAUCHWH MOBHWMH 3HAKaMH,
a HOBAa peajliss MOXE OTpPHUMATH iM s Ha OCHOBI 3HaKa B)Ke 3Haliomoi peamii
3a CXOKICTIO, CYMDKHICTIO, acoriatuBHo” [9, ¢. 265].

3YyMIHHUMOCS JTOKIIQHIIIEC HAa CEMAHTHYHHMX acoIllalisx JIOAWHHU, SIKI 3HAXOISITh
CBO€ BIJIOOpPaXCHHA y KOHOTATHUBHOMY 3HAueHHI Jiekcemu. Ilig KoHOTamisMu
JEKCEMH PO3YyMIIOTh “HECYTTEBI, aje CTIMKI O3HAKH BHUPAKEHOTO HEIO IOHATTS,
AK1 BTUTIOIOTh TIPUAHATY B TEBHOMY MOBHOMY KOJIEKTHBI OIUHKY BiATOBIHOTO
npeamera un (akrty miicHocTi” [2, ¢. 56]; koHoTami “BimoOpakaioTh TOB’s3aHI
31 CJIOBOM KYJBTYPHI TpajuIlli, MaHIBHY B TIEBHOMY CYCIUJIBCTBl MPAKTHKY
BUKOPUCTAHHA BIANOBIAHUX peuei” [1, c¢. 67], CTaHOBIATH “CyKyIHICTS...
3aKpIIJICHUX y KYyJbTYpl IIEBHOTO CYCHLIBCTBA acomiamiid”, M0 YTBOPIOIOTH
JOJATKOBI JICKCHYHOMY 3HAUCHHIO ‘3MICTOBI €JIEMEHTH, JIOTIYHI W EMOTHBHI,
gkl 00’ eqHyI0ThC Y crepeotun [11, p. 13-14]. Taki crepeorunn HaOyBaKOThH
ETHIYHOTO XapaKTepy 1 BUPIZHAIOTHCA CEPEl CTEPEOTHUINB COMIABHAX K EeMHIYHI
cmepeomunu. 3a cnopamu . Jlanwmoka, €THIYHUN CTEPEOTHUN — TI€ ‘CTIPOIICHUIHA,
CXEMaTH30BaHUW, €MOINIWHO 3a0apBiieHUH 1 HAA3BWYAWHO CTiiikmid oOpa3 e€THIUHOI
rpynu  (TUIEMEHi, HApOTHOCTI, Hamid, OyJap-AKOi TPYNmH JOACH, TIOB’ A3aHUX
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CIJIBHICTIO TIOXOJKEHHS 1 BIAPI3HIETHCA TEBHHUMH PHCAMH Bij 1HIIHX JIFOJICHKHX
rpymn), SKWH JIETKO TOIIUPIOETHCA HAa BCIX ii TPEACTaBHUKIB, CXEMaTH30BaHA
mporpama MOBEAIHKH, SKa € THIOBOIO JJTA MTPEACTaBHUKIB eTHOCYy  [4, ¢. 121].

Jlo HaWCYTTEBIMMX BJIACTHBOCTEH E€THIYHMX CTEPEOTHINIB BIHOCATH, MO-TIEPIIE,
iXHIH eMOIHHO-OIIHHIA XapakTep, TMO-Apyre, CTIWKICTh (MIompaBaa JOBOJII
BIIHOCHY) Ta PUTLIHICTH J0 HOBOi 1H(OpMAIii; TTO-TPETE, BUCOKHAN CTYMIHb €JHOCTI
ySBJICHB YICHIB TPYIH SIK MPO BJIACHY €THIUHY T'PYITy, TaK 1 PO 1HII €THIYHI TPYIIH
[4, c. 122]. Ili MOBHOKYNBTYpHI 3HaKM XapaKTEPHM3YIOThCS HAWGINBIIMM CTYMEHEM KOHOTALi,
a/pKe MICTITH Y c001 3BEPHEHHS HE 0 1HIWBITYyAIBHOTO KOPUCTyBava 3HAKOM, a J0
MOBHOTO KOJICKTHBY. TakuM YHHOM, MOBEIlb, BUKOPHCTOBYIOUH JICKCEMY, IO Ma€
IIEBHI KOHOTAIIli, He BUPAKa€e CBOIO OCOOMCTY OIIHKY MO3HAYYBAHOTO 00 €KTA 5K IIe
B1I0YBAETHCS Y BUTAJKY OIIHKH, IO BXOAUTH JI0 MPArMaTHYHOTO APy JICKCUYHOTO
3HAUCHHA CJIoBa (MAalOThCS HaA yBa3l EMOIMHO-OIIHHI TparMaTH4Hl EIEeMEHTH
3HaueHHA) [2, ¢. 62], a BigoOpakae KOJEKTUBHY JyMKY HOCIiB MOBH.

[IpoanamzyeMo 1e Ha TpUKIagax ¢pas3eosioriuanx oauHuIG  ((Ppazem)
aHTIMHACHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOB.

VYV dpaszemax, sAki cTanmd IS HOCIB 3a3HAYCHUX MOB TICBHUMHU CTHIYHUMH
CTEPEOTHUIIAMH, B1TOOPAKEHO KOJIEKTUBHY OIIHHY AYMKY MPO, HAMPHUKIIAT;

— HenpuBaOJAMBICTh, HEOXAWHICTh JIOAWHU: AHTI. stink like a goat “cMepauTh,
ak man’” [27, p. 137]; stink like/worse than a polecat “cmepmutb, sk / Tipie,
HUK TXIp” [27, p. 249], dirty as a pig “Opynnuii, sk csuns [27, p. 138] /
VKp. nomuuti, ax oapau [18, c. 12]; xopowuii ax ceuns 6 O0owy; 4uUCmMuli K CEUMHs
6 ooy, sax ceuns necxkpeoderna [18, ¢ 131 — 133]. HeratuBHi MoTHBamiiiHl O3HAKH
‘HenmpUBaONMMBICTE , ‘HEOXAWHICTH BiMOOpaXkeHl IMe B aHTI. dirty as a crow
“Opynnuii, sik BopoHa [27,p.240] Ta yKkpaiHCBKMX HApPOJAHUX MPUKA3KaAX:
He nomoorce éoponi kynine, a kpykosi muio [17 c. 47]; Bopoui i munro ne nomosnce —
ece wopua 6yoe [17, c. 46]; Tyt Oeperbcsi 10 yBaru BJIACTUBE HA3BAHUM MTaxam
YOpHE 3a0apBJICHHS;

— PO3YMOBI 3M10HOCTI Ta Baau oauHu: aHra. Cousin Betsy — “moauHa HECTIOBHA
po3ymy”, Jack of all trades — “Ha BCl pykM MaicTep, TpaIbOBUTA JIOAWHA ,
to be Jack of all trades and master of none — ‘“3a Bce OpaTucs 1 HIYOTO HE BMITH ,
Cut the Gordian knot (the knot) — “po3pybaTu TOPAIiB BY30JI, PO3B’SI3aTH CKIIQJIHY
npo0eMy 3acTOCyBaHHAM CWiIM, VKp. 10 we oOypua ['anka — “mypHa >KIHKA,
man. Cmeyvrko-0ypro — “QypHUHN, TPUIIENCTYBATAN , po3pyoamu 2opoii 6y301 —
KHMJKH. “BUKOHATH Ba)KKE 3aBJaHHS ;

— HAAMIPHY JXKBABICTh: aHTI. fast as a lizard “mBuakwuii, ax suupka” [27, p. 62];
to fly like a bat out of hell “BumTaTy IPOKOTOM, IOAYXY, K KakaH 3 mekna’ [22];
shuttle as a rabbit “cHosuraru, sk kpomuk~ [27, p. 250] / ykp. suensanys, sx 2opobeys
3 enizoa (IMBUAKO, HECTIOAIBAHO, HA KOPOTKWM uac) [18, c. 38]; supsascs, sik 3aeys
3-nio kywa [18, ¢. 57]. TyT 03HaKM MBUAKWUX PYXIB y TMOBEMIHII TBAPUH AK IXHIO
peakiifo Ha CTOPOHHI, 4YacoM HeOE3MeYHl UYMHHHWKH, TPHUIHCYIOTHCS JIIOIWHI,
aKTyaJaI3ylOud y CKIaal oOpa3HMX OJWHHUIIF MOTHBAIIMHY O3HAKy HaJAMIPHOI
PYXJIMBOCTI, 3aMBOI KBaBOCTI Tomo. MoTuBarliiina o3Haka ‘HaaMIpHA AKTHBHICTBH
3 IOAATKOBUM KOMIIOHEHTOM ‘HECTOKIN BJIACTHWBA 1 I TAaKWX OJWHWIG: aHT. Like
a swarm of bees in a churm “ryayTh, sk Omxonu y poto” [27, p. 154] / ykp. eyoyme
Aax 60oconu y gynuxy (PO JMOACH, K1 HECTIOKIHHO moBoaAThes ) [18, ¢. 13];
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— HaAMIPHY TOBUIBHICTE: aHTN. — Sulky as a bull “nosiasHui, sk ouk” [27, p. 126];
to move like flies (after meat) “pyxaeTbes, Ak Myxa (IMICIIS TOTO, SK HAinach M sca)”
[27, p. 156]; sleepy as an October wasp “connuii, sik Mmyxa y xoBTH1 [27, p. 228];
tortoise “‘depenaxa 2. ManopyxiuBa, 3a0apHa moauHa” [23, p. 539] / ykp. weuokuii
ax ein y naysi [18, ¢ 25]; nosepmacmucs (xooums), sax couna myxa [17, c. 229];
yepenaxa // TIepeH., po3M. Baiinysama, musea moouna. Imu (nogzmu, pyxamucs
i m. in.) uepenaxoi — pyxamucs, imu oyjce nogiivHo, Hezepadono. — Xooums [Bamsi]
Henaue ma uepenaxa [15 (IV), c. 815]. Tak, crepeoTwnHe YSABJICHHS YKPaiHIB
PO HAATO TIOBUIBHY, HETIOBOPOTKY JIIOJWHY 3aKpIMAIoca Yy Takux (¢pa3emax:
msieHemwcsi, sik eyoe [18, c. 32]; aceasuii, sax pax Ha epebni (mpo [16, c. 230].
TumuacoM y CBIIOMOCTI HOCIiB aHTIINHACHKOI MOBHM TIOBUIBHICTH aACOINIOETHCS
13 IHIIAMA PEIKTaMu: slow to move, as a mule “moBUTbHAN, K My~ [27, p. 125];
Slow as a snail “noinbHUH, K paBmuk” [27, p. 232];

— JKIHOYY TIPUBAONMBICTE: aHT. She was like a white lily “Bona Oyna, sk 6ina
JuTis” [CHUC-Ma €EKTOpP. CIOBHUKIB] / YKp. T0HKI YOpHI OpoGU YOPHINU, K ULOBKOGI
WHYPOYKU, OIUCKYYI Kapi 04i YOpHIIU, K mepeH [kapToteka [H-Ty yKkp. MOBH].

— COIIAIbHUN cTaTyC JArAWHU: aHTa. Tom, Dick and Harry — “3BWYaiiHl TPOCTI
Joau”; mop. yKp. Ak ne o6yoe leana, mo ne 6yoe nana, Xoyw 1 cobi I'ani, 51 na c6oim
nawi — “x04 A TPOCTa JKIHKA, a B CBOIM Xa3sAWCTBI s Mal TIOBHE TIPaBO
He ona I'puysi nananuys, AHxe 6 [lani, make i 6 nawi — ‘KIHKa, >KIHOYA BJaya
BCE OJTHAKOBA 0¢3 OISy HA CYCIIBHE CTAaHOBHIIE .

3 HaBeACHWX UNOCTpaIlli BWAHO, 10 HAA3BUYAWHO BAXIWUBY  POJIb
B €THOKYJIbTYPHIH CTEPEOTHITI3AIi BIAITPAE OPIEHTAIlIS 32 HAIllOHAJIBHOIO O3HAKOIO.
Sk 3a3nauae ®.C. banesny, HamOHAIBHUN CTEPEOTHIT — Iie “‘HeaudepeHmiiioBaHe
CY/DKEHHS, AKE TO3HA4Yae B MIJIOMY €THIYHY a0o0 HaIllOHAJIbHY TPymy, mependadae
HAsBHICTh TIEBHOI PHUCH y BCIX ii MPEICTAaBHUKIB, MICTHTh Y COOl — TPHUXOBAHO
ab0 ABHO — MEBHY KOJIEKTUBHY OIHKY [3, ¢. 339]. Jlo nux SKICHO-OIIHHKUX YSBJICHD
HaJIeKaTh P13H1 XapaKTCPUCTHUKH JIIOIUHU K MPEICTABHAKA CBOTO €THOCY.

3HaUCHHS CTHIYHUX CTEPCOTHINB SK 3HAKIB IEBHUX CHUTYyalllli HaOymm dpazemu
ATIO3UBHO-PEMIHICIICHTHOTO ~ THITYy,  MOTHBAMIHHO  0a3010  AKUX  CTaln
SHITUKITOTICINYHI 3HAHHA JITEPATYPHUX TBOPIB, YCHOI HAPOAHOI TBOPYOCTI, MihiB,
MIPETEACHTHI I IEBHOTO €THOCY .

Tak, Hanpukman, B aHTIIHCHKIA MOB1 Y CKJaml (¢pazeM HasBHI iMEHA 3HAMECHUTHX
0COOHMCTOCTEMH, K1 KWJIM B PI3HI icTopuuHi niepioau. L1 iMeHa, a BiaTak i ¢pazemu,
HaOyJiM CTaTyCcy TPEIEACHTHUX, SKI BXXWBAIOTHCA B TEBHUX KOMYHIKAQTHBHHUX
cutyamisx: aHria. Hobson’s choice — “npumycosuii BuOIp” (3a 1M sm ['0Ocona,
BilacHWKa koHrOMHI B KemOpumxi 8 X VI cTtomTTi, sikuit 30008’ 43yBaB CBOIX KJIIEHTIB
abo OpaTu KpaWHBOTO N0 BUXOAYy KOHs, abo x He OpaTtm )xomuoro) [12, c. 496];
Jammed like Jackson — “30epiraTi cHokii y ckimaanid curyarii” [26, ¢. 85]; Dine
with Duke Humphrey, to — ‘“3amammrtucs 6e3 o01ay” (BBaKalOTh, MO BUPa3 BUHUK
BIJ 3BHYAI0 THUX, XTO HE MAal4Yd MOXJIMBOCTI 3a0e3neuntH cebe o01a0M,
POTYIOBANKCS 017151 TpoOHuI reprora ['amdpi) [12, ¢. 277].

VYkpaiaceka (hpaszeosoris TakoK Mae MPEISASHTHI OJJMHAII 3 IMCHAMHM 1CTOPHYHHX
nepconamii. 00 bozoana oo leana ne 6yn0o cemvmana (borman XmeapHUIBbKHIH 1 [Ban
Mazena. [lepmmii rerbmanyBas 1648—1657 pp. 1 npyruii 1687—1709 pp.) [16, ¢. 69];
Bucunascs Xmine (Xmenvnuyokuit) iz mixa, ma nokaszae Jlaxam nuxa. Ilpuiimacmo
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mebe, XmenvHuybkuti name, Xaioom, ciumo u wupum cepyem (OANOBIAL 3amopo3IlB
Ha CIIOBO J0 1X XMEIBHUIBKOT0). 3a cmapoeo Xmens (boeoana XmenbHuybko2o)
qrooeti oyno ocmens [16, c. 69]; bionuii, 6ionuti nane Cmenane! He nonas, Hebooice,
Ha 3anopooce, ne Hatiutos 2apaszo uiisxy (Cremanosi [lotorpkomMy, 110 ponas y cidi
3 XwmenpauipkuM Ha XKostux Bomax) [16, c. 69]; Ei mu, 0ioy Xeupnuito, npooaii
Hawm onito! (peTMMEHTaph JISACHKOTO Bikichka mia 30apaxkem) [16, c. 69]; Cnyocus
Mocksi, Heane, a eona e eco eane [16, c. 69]; Ilane Buwnegeyvkuii, a Hyiuul
sugeou manyux nouviveyvkuti! (Y BUITHEBEBKOTO, IOTIHIIOrO BOPOTa KO3aIbKOTO,
HoTa OyJjia mopaHeHa B 0011031 mia 30apakeMm, TaK 0 HHOTO MPUMOBJISIIN KO3AKH )
[16, c. 69] Tomo. OKpiM TOTO, YAMAJIO 3TAAYIOTHCA IMEHA TAKUX ICTOPUUYHUX OCIO,
K Jlomoywkuil, Mcmucnas,  Hanusaiiko,  [losnancoxuii,  [lonamoscoxuil,
Croponaocwki léan i Hacms y pizHux (pazeMax.

HasHi Takox ¢pazemu, axi HAOyJIH CTaTyCy MPENEASHTHUX TEKCTIB 1 BOJHOYAC
CTaJI €THIYHUMH CTEPEOTHUIIMH, TTOB’A3aHI 3 aHTHUYHICTIO B 000X MoBax. Hanpuknan,
HOCIT aHTJIIHCHKOI Ta YKPAaiHChKOI MOB JCIIO TIO-CBOEMY CTEPEOTHITI3YyBAJH
taky iHpopmaito: anri. The feast of Lucullus = feast of fat things — nykymms
OCHKET, 32 1M IM TaBHBOPUMCHKOTO Oaratis JIykysuia, BIZOMOTO CBOEIO PO3KITIIIITO —
“Oarare, meape yactyaHas [12, ¢. 329] / ykp. aykyaniecekuti Oenxem [5, c. 150];
aurn. A Pyrric victory — “nepemora 3a Oynp-aky IiHY  (kopomns [lippyc 3aBmaB
Mopa3ku puMIISTHAM B 279 pori 0 H.€., ajle 3 BeMWYe3HnuMu BTpaTamu) [25, c. 470] /
ykp. [lipposa nepemoca — BXXUBAETHCS Y 3HAUCHH] “‘CYMHIBHA TIepeMora’, “repemora,
110 HE BUIPaBAOBYE *kepTB” [5, c. 219].

Etnocnemmdiuno crepeoTumizyBaii mpeneaeHTHy iHdopMariio 3 010miiHOI
aerenau npo Kaina v Agesist aHTMAII ¥ yKpaiHIl y Takux ¢pazemax: anri. The mark
of Cain — “xneiimo”, “(mitka) Kaina” [26, c. 416]; Kainowe plemig¢. Pigtno Kaina
[24, T. 2, c. 8] / ykp. kainoea neuams — “raBpo 3paam, 3mounny’ [19]; anra. Curse
of Cain, the — “npoxnarts Kaina” [12, c. 256]; Raise Cain — “34MHUTH rajac,
ckaanman’ [25, c. 473] / ykp. Kain — “3nmouwHers, BOMBIA, BUPOIOK ™ (BKHUBAETHCSA
TaKOX SIK JJalauBe ¢ioBo) [5, ¢. 123]; ykp. kainose 0ino — KHWKH. “TACTYIHI, JIyKaBi
BUMHKW; 3pajaa, youBcTeo [19].

IM’st Asenss B yKpaiHCBKMX TIPHUCIIB AX CTAJO0 CHMBOJIOM HEBHUHHOI JKEPTBH
[5, c. 123]; yxp. Tpycumwcs, ax Kain [16, c. 173]; ykp. He ymueut (ne ymne) Kain
Abnsa, 60 myna wabna [16, c. 260];, ykp. kainosa oywia — “3pagnuBa, TACTYITHA
moauHa” [19].

Jlo eTHIYHWX CTEepPEeOTUNHUX (paseM BapPTO BIAHECTH W Ti, IO Y CBOEMY
KOMITOHEHTHOMY CKJIaJl MICTSITh IME€Ha CBITHUX Ta amocTojiiB. Hampukian;
auri. Braid saint Katherine’s tresses, to — “IpoaiByBaTH, 3aJUIIUTHCS CTapOIO
misoto” [12, ¢. 156]. Im’s [lempa, omHoro 3 mepmmux MOCHITOBHUKIB Icyca Xpucra,
3ycTpidaeTbes y paseMax 000X MOB, MPOTE HOr0 CTEPCOTHII3AIS € HAIllOHAJIBHO-
cnenudiunoro. Hanpuknan: anrn. [or Pete’s sake — “BHpakeHHS THIBY, JOCalH,
smuByBaHHS [21, ¢. 312]; to be a doubting Peter — “0ytn nenosipausum™ [21, c. 31].
31 cBsatoMm [lempa MOB’si3aH1 Takl YKpaiHCBKI ¢pazemu: He oo [lempa, a 0o Pizoea
KoMy — “XxT0-HEOyAb HeMojoamid, moxujioro BIKy [19]; He i#ioe oo I[lempa,
ino 0o Piz0sa — TOBOPATH MPO JPYTy TOJIOBHHY pokKy, micns [lerpa i [lasna, axuit
npunanae Ha AeHb 29 uyepBHa cr. cr. [20, T. 2, c. 702]; He ioe 0 Ilempy,
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ane 0 Jlmumpy — cBato [Jmutpa mpunagae Ha AeHb 26 xOBTHS cT. cT. [20,
T.2,c.702];

Im’ss FOOou Tex € KOMIOHEHTOM (hpazem, sKI BKHUBAIOTHCA Y CTEPEOTHITHHUX
CUTyalllsX Ha IO3HAYCHHA 3paaud, oOMaHy, JHIEMIpCTBa TOIMO. Hampukman:
aHT. to get Judas kiss [12, c. 45] / ykp. Iyoun noyinynox — “nanieMipHHANA, HEMAPUANA
MOTIUTYHOK a00 3paJyTUBHI YUWHOK, 1110 PUKPUBAETHCS obmecauBicTio” [13, ¢. 263];
iooune (iyoune) niem’st (nopioos, xopinus i m. in.) — “3pagauk’ [19]; FOoum
Ha mene, ax moti FOoa Crapioykuii — “TOBOPATH PO OPEXJIMBY JMOAWHY, TiACTYITHY,
1o pobuts Haknenu” [20, T. 3, ¢. 468].

[TincymoByrouHn, BapTO 3a3HAUYMTH, MO CTAHJAPTU3AINA YCIX  acCIeKTIB
KUTTENSUTBHOCT! JIIOJAWHA XapaKTEpPHA TIEPII 32 BCE JJIA TaK 3BAHOI TPaAWIIHHOI
KyJIbTYPH, a CTEPEOTHIN3AIlA JOCBIAY € CYTTIO MEXaHI3My TpaaWiliii, 0e3 SKuX
HE MOXXE 1ICHYBATH XOJHA KyJbTypa. [[OHATTA HAIIOHAILHOTO CTEPEOTHITY KOPEITIOE
3 MOHATTAM HAIIOHAJLHOTO Xapaktepy, skwii, Ha aymky C. I'. Tep-Minacosoi,
€ HE JIUIIE CYKYMHICTIO CBOEPIHWX, MPUTAMaHHUX JIMINE JaHOMY HapoOJIOBl PHC,
ane 1 cienupiuHIM HA0OPOM YHIBEPCATBHHUX 3arajibHOMOAChKUX puc [10, c. 243].
Hespaxatoun Ha Te, 10 TOHATTSA “HAMIOHAJBHWUN Xapaktep” 1 ‘‘HalllOHAIbHUH
CTECPEOTHI € CIOPITHCHUMH, OJM3BKHMHM, BCE K TaKH IOHATTS “‘HaIllOHAJBHHI
XapakTep” € MUPIIAM, POJOBUM, MIAMOPSIKOBYIOUH COOl TOHATTS ‘‘HAIllOHATBHUH
CTEPEOTHUIT K BUAOBE, IO BUCTYIIA€ YACTHHOIO HAITIOHAIBHOTO XapaKTepy.

['oBopsium mMpO ETHIYHI CTEPEOTHIH, HAcaMmIepes, TOBOPUMO TPO ETHIYHI
CTEPEOTHUITH TIOBEMIHKH, SIKI 3aKOJIOBAHI B MOB1 y PI3HUX OJWHHUIAX, 3-TIOMIXK SKHX
HaWOLIBITy KOHOTAINIO BUABIAIOTH (¢pasemMu ((PppazeosoriaMu 1 TPHUCTIB ),
00 KOXHHUH €THOC, MAIOUH CBOIO KYJBTYPY, KOHCTPYIOE CBOi CTEPEOTHITH TTOBEIIHKH.

Haseneni mpukinaam ¢pazem aHTMIHCHKOT Ta YKpPAiHCHKOI MOB MTPOJIEMOHCTPYBATA
TOW (hakT, MO CTEPEOTHUNH € OJHWAM 31 CIOCOOIB JEKJapalii MOpajJbHUX 3aKOHIB
CYCNUIBCTBA, 3acO00M BHXOBaHHSA W aganTalii 1HAWBIIA O YMOB KYyJIBTYPHOTO
CepeIOBHINA.
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